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A. The Life 

Qui comenza La uita costumi delo excele|te Poeta uulgari Dante 
alegierj de fireze | honore egloria delo idioma fiorentino. Scrito | e com- 
posto j) lo famosissimo homo miss Zuan | bochacio de certaldo scrito- 
della origine uita | Studij e costumj del clarissimo homo Dante | Ale- 
ghieri Poeta fiorentino Edelopere com|poste per luj comenza felice- 
mente. E in que|sto primo capitolo tocha la sententia di Solo|ne La 
quale e mal seguita j> li fiorentinj | Capitolo primo || 

No colophon. 

Manuscript on paper, 3d quarter of the XVc, 43 folios, 31 lines 
to the full page, 14.50 + 8 ctms. Folios 1-38 contain Dante's Life by 
Boccaccio, the following four, 39-41, contain the Life of Petrarch, in 
Latin, by Paolo Vergerio, the elder; followed by seven blank folios 
with the top, bottom, and side margins ruled. The paper shows no 
water-mark. The writing is distinct, the ink black. The title and 
chapter headings are in red with spaces left for the initials, which 
were to have been more or less ornamental. Bound in half calf. The 
armorial book-plate — "Ex libris Gualtieri Sneyd." 1 

In preparing his exhaustive study of Boccaccio's Life of Dante, 2 Dr. 
Macri-Leone examined twenty-two manuscripts, twenty in Florence and 
two in Venice — eighteen on paper and four on vellum. With regard 
to other manuscripts than these he says: — "dell' esistenza di altri 
manoscritti non sono ne potrei essere garante, ne mi maraviglierei o mi 
offliggerei se un bel giorno ne venisse fuori qualche altro che ora non 
conosco o si tiene celato in qualche angolo del mondo" 8 

He divides the manuscripts into three main groups : (a) those which con- 
tain Giovanni del Virgilio's epitaph ; (b) those which do not ; and (c) those 

1 The late Reverend Walter Sneyd of Keel Hall, Newcastle-under-Lyme, Staff. 

2 La Vita di Dante scritta da Giovanni Boccaccio, testo critico con introduzione 
note e appendice di Francesco Macrl-Leone, Firenze, Sansoni, 1888. 

8 M-L. op. cit. p. cliv. The italics are not in the text 
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which give the first line of Del Virgilio, followed by two six-line epitaphs, 
the one beginning " Inclita Fama " ; the other, " Jura Monarchae." * 

Since it contains the Del Virgilio epitaph with the correct reading 
Atropos instead of Antropos, the Plimpton manuscript would seem to 
belong to group 0, but it contains chapter headings found in no manu- 
script consulted by Macri-Leone but found in the Vita prefaced to the 
1477 edition of the Divina Commedia? which he considers to be de- 
rived from group c, the least correct 8 

Careful examination of the writing points to Fra Filippo della Strada as 
copyist. This would account for occasional lapses into local spelling, as, 
Zuan bochacio, comenza, antigua, segondo alguni, Fra Filippo was a Domini- 
can friar bom in Pavia but living and working in the Benedictine monastery 
of San Cipriano at Murano between 1450 and 1498. He was a prolific 
copyist and shared with Vespasiano de* Bisticci his dislike of printed books. 

The remarkable feature of the Plimpton manuscript is its division 
into twenty-eight chapters, each preceded by an argument. None of 
the manuscripts described by Macri-Leone are so divided ; he therefore 
adopts the divisions as found in Milanesi's edition. 4 There are seven- 
teen sections, each preceded by a tide ; as 1 Proemio. 2 Nascimento e 
Studi di Dante. 3 Amore per Beatrice e Matrimonio di Dante, 
and so forth. The 1544 edition, 6 printed separately, is divided into 
twenty-eight sections, the divisions being indicated by having the first 
word printed in small capitals and not preceded by a title or argument. 
In the Vendelin edition of the Divina Commedia (Venice, 1477) the 
text is preceded by Boccaccio's Vita, the first time it appears in print. 
It is divided into twenty-eight chapters, each with its number and argu- 
ment. The wording of these arguments and those of the Plimpton 
manuscript is almost identical ; the spelling is less capricious. For com- 
parison the headings of the first five chapters will serve. 

1 M-L. op. cit. p. clxi. 

2 This editio princeps is the only one which divides the work into twenty- 
eight numbered chapters, each with its subject written at the head. — Karl Witte, 
Essays on Dante, Houghton Mifflin Company, Boston, 1898, p. 265. 

8 M-L. op. cit pp. clvi-clvii. 

4 Sebbene i codici non mi autorizzano, pure credo opportuno, per comodo dei 
littori, di conservare Puso della divisione in capitoli co'relativi argomenti, 
introdotto sin dalla prima edizione. Per questa parte mi attengo fedelmente 
a F edizione Milanesi. — M-L. op. cit. p. 1. 

6 Wia di Dante* Roma, Fco. Priscianese, fiorentino, 1544. 
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PLIMPTON MANUSCRIPT 

Qui comenza La uita costumi delo 
excelete Poeta uulgari Dante ale- 
gierj de fireze honore e gloria delo 
idioma fiorentino Scrito e com- 
posto j> lo famosisimo homo miss 
Zuan bochacio de certaldo scrito 
dela origine uita Studij e costumj 
del clarissimo homo Dante Aleghi- 
erj Poeta Fiorentino E de lopere 
composte per luj comenza felice- 
mente E in questo primo capitolo 
tocha la sententia de Solone La 
quale emal sequita p li fiorentini. 
Capitolo primo. 

Capitolo segondo nel qual dice 
la destrutione fata g Atila de fi- 
renze E la redificatio fata 5 carlo 
magno ede cuj desese dante, el 
sogno ch fece la madre de dante. 

Nel terzo capitolo dice etrata la 
natiuita de Dante e doue e in che 
studio luj studio e doue ebe la 
perfection del studiar. 

Nel quarto CapPo dimosta 1 qual 
eta dante se namorase de Beatrice 
e cui fo fiola e de lonesta fo tra 
loro. 

Nel Quinto Capitolo pone la Morte 
de beatrice el dolore che nebe dante, 
e infine come se marito. 



VENDELIN EDITION, 1477 

Qui comincia la vita e costumi 
dello excellete Poeta vulgari Dante 
alighieri di Firenze honore e glo- 
ria delidioma Fiorentino. Scripto 
e composto per lo famosissimo 
homo missier giouani Bocchacio da 
certaldo. Scripto de la origene 
vita. Studii e costumi del claris- 
simo huomo Dante alleghieri Poeta 
Fiorentino. E dellopere composte 
per lui in comincia felicimente. 
E in questo primo capitulo tocha 
la sententia de Solone la qualee 
mal seguita j> gli Fiorentini. 1 

Capitolo secondo nel quale dice 
la distrutione fatta per atila de 
firenze e la redifBcatone facta per 
Carlo magno. E de cui disciesse 
Date el sompno chessi feccie la 
madre di Dante. 

Nel terzo chapitolo dicie & tratta 
la nativita di Dante. E dove e in 
qua studio lui studio. E dove ebbe 
la perfectioe del studiar. 

Nel quarto capitolo dimostra in 
quale eta Dante senamorasse di 
Beatrice e di cui essa fue fegliuola. 
Equato honesta fue tra loro. 

Nel qnto capitolo pone la morte d 
beatice el dolore ch nebbe Date 
& i fine coe se marito. 



1 II titolo pu6 essere uno specimen degli errori e delP ortografia del testo, 
difetti per6 come ben osserva il Witte (op. cit. p. 265) comuni alia maggior 
parte del quattro cento. — M-L. p. cxxiv. 
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Given the above noted similarities and the fact that Vendelin's edition 
was printed in Venice at the time when Fra Filippo was at his best 
as a scribe, the opinion seems justified that Vendelin made use of the 
above described manuscript in publishing the Vita di Dante by Boc- 
caccio with which he prefaces his edition of the Divina Commedia. 

B, a. The Compendium 

(Compendium fta ) Comincia della origine uita costu|mi & studij del 
famosissimo poeta | Dante aleghieri de firenze. & dellopere composte 
dallui : || 

(Colophon. f69V ) Qui finisce il brieue tractate della | origine uita 
costumi & opere del | chiaro poeta Dante allighieri di fi|renze. Fatto I 
laude honore & corh|enditice del detto poeta dal peri|tissimo & famoso 
poeta Messer | Johanj Boccaccio da certaldo di fire. || 

B, b. The Canzoniere 

(Canzoniere, f69r ) Canzon prima dello Splendore | ytalico Dante 
Aleghierj Poeta | Fiorentino. Nella quale tracta | la rigidita della sua 
donna co | Rigide rime dimostra || 

(Colophon, '•"»'•) Qui finiscono tutte le canzoni che | si truonano del 
famoso Poeta fioretino | Dante Alighieri le quali Io Iohanj | Bonafe 
trascripsi a preghi del valo|roso Giovane : || 

On the verso of folio 130 a later hand has written: " In mondo spes 
nula boni " and " Spes nula salutis." 

Manuscript on vellum, written by Giovanni Bonaffe, second half of 
the fifteenth century ; 130 unnumbered folios. Sixty-eight contain the 
Compendium of Boccaccio's Vita; ff. 69-130 Dante's Canzoniere. 
7 + 5 cms. 16 lines to the full page. Brown calf, armorial book-plate 
of the Marchese Gerolamo d'Adda of Milan; shelf A. IV, No. 19. 1 
Lead government seal attached. 

The initial letter of the Compendium and that of the Canzoniere are 
similar in treatment; the letter itself, taking up one quarter of the page, 
is in gold with decorations in various colors — that of the former is some- 
what rubbed, that of the latter is in perfect condition. The initials of 

1 Belonging to the Marchese Gerolamo d'Adda, parchment, written with ex- 
treme beauty (Witte op. cit p. 264). 
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the sections of the Compendium are in red and blue, blue letters with 
red tendrils alternating with red letters and blue tendrils ; those of the 
Canzoniere are of exquisite workmanship, gold and white on an ultra- 
marine ground. 

Manuscripts of the Compendium are rare. Macri-Leone describes 
fifteen, twelve in Florence, one in Genoa, two in Milan ; of these only 
two are described as on vellum. The manuscripts in Milan and Genoa 
he has not examined personally. The Milan manuscripts are those of 
the Marchese Trivulzio and of the Marchese d'Adda. It is the latter 
manuscript which has passed into the possession of Wellesley College. 
Macri-Leone 1 owes the collation to Professor Francesco Novati, who, 
however, misread the name of the scribe — Boccaffe for Bonafb. Owing 
to the fact that it is a registered and catalogued manuscript — that is, 
one of historical or artistic importance — it bears the government seal 
permitting it to leave the country. 

Although unable, as yet, to compare the Wellesley manuscript with 
those in the Italian libraries, the writer is satisfied that it does not vary 
in any essential from the accepted text of the Compendio. The lacunae 
and additions seem to be the same. 

As manuscripts of Dante's Canzoniere are somewhat rare and vary 
so much both as to what they include and what they exclude, the writer 
has thought it might be of interest to add to the foregoing biblio- 
graphical notes on Boccaccio's Vita de Dante and the Compendio, 
similar notes on the Canzoniere of Dante, as found in the last sixty 
folios of the D'Adda-Wellesley manuscript 

Professor Santi 2 in his study of the Canzoniere divides the ninety-two 
manuscripts examined by him in Florence and Rome into two well- 
defined groups. 

One consists of fifty-one manuscripts. These may show interesting 
variants and have an important historical value, but they indicate clearly 
that they form no part of a prearranged collection ; the canzoni vary in 
number and present no scheme of arrangement 

In the other, consisting of forty-one manuscripts, the scheme is 
strictly defined. Fifteen canzoni are arranged in an unvarying order. 

1 M-L. op. cit. pp. cxlvi and cxlvii. 

2 Santi, Antonio, 77 Canzoniere di Dante Alighieri, Vol. II, Roma, Loescher, 1907. 
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These fifteen are sometimes preceded or followed by one or more son- 
nets or ballate — in one case they are preceded by two canzoni of the 
Vita IVuova, in another followed by the three of the Vita Nuova, but 
otherwise there is no change. It is to this smaller but homogeneous 
group that the Wellesley manuscript belongs ; its list of first lines is as 

i Cos\ nel mio parlar voglio esser aspro, 1 

2 Voi che intendendo il terzo ciel movete, 

3 Amor, che nella mente mi ragiona 

4 Le dolci rime d' amor, ch' io solte 

5 Amor, che muovi tua virtu dal cielo, 

6 Io sento s\ d' Amor la gran possanza, 

7 Al poco giorno, ed al gran cherchio d' ombra 

8 Amor, tu vedi, ben che questa donna 

9 Io son venuto al punto della rota, 
io E* m* incresce di me s\ malamente, 

1 1 Poscia ch' Amor del tutto m' ha lasciato* 

1 2 La dispietata mente, che pur mira 

13 Tre donne intorno al cor mi son venute, 

14 Doglia mi reca nello core ardire, 

15 Amor, dacche convien pur ch' io mi doglia, 

16 Ai fals ris ! per qua traitz avetz 

1 7 Donne, ch* avete intelletto d* amore, 

18 Donna pietosa e di novella etate, 

19 Gli occhi dolenti per pietk nel core 2 

Of the first fifteen canzoni three (Nos. 2, 3 & 4) are found in the 
Convivio\ five are referred to in the De Vulgari Eloquentia (Nos. 5, 7, 

8, 11, 14); six have been ascribed to Dante on the authority of tradi- 
tion, supported by the foremost Dante scholars and critics (Nos. 1, 6, 

9, 10, 12, 13) and one is appended to the Epistle to Morello Malaspina 
(No. 15). Then follows one of doubtful authenticity (No. 16) and three 
from the Vita Nuova (Nos. 17, 18, 19). 

The Canzoni in the Wellesley manuscript are therefore nineteen in 
number, the first fifteen follow the normal order, then the doubtful one 

1 In this list the spelling of Moore's edition has been followed. 

2 The Canzone w Morte perch* io " and w O patria degna " are not found in 
either the Wellesley manuscript or in those of the same group. 
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found in only one other manuscript of those consulted by Santi * and 
then the three of the Vita Nuova. 

Professor Santi subdivides his forty-one manuscripts into those, 
fifteen in number, that have an argument either in Italian or Latin 2 
preceding each canzone, and those which have none. 

A further subdivision reduces the fifteen to six, these having a formal 
beginning and end, an incipit and explicit, showing that the arrange- 
ment of the canzoni is that of a predetermined collection and is entirely 
distinct from any compositions that may precede or follow it in the man- 
uscript. Of these six collections, three manuscripts belong to the Riccardi 
Library in Florence (Nos. 1007, 1083, 1085), two to the National Library 
in Florence (Palatino 186 and Magliabecchiano VII, 1023), one to 
the Vatican, Rome (Urbino, 686). Four of these consist simply in the 
fifteen canzoni ; in two, the fifteen canzoni are followed by the Ballata 
" I mi son pargoletta." 

The Wellesley manuscript may be added as an important seventh to 
this group, for besides the fifteen canzoni de rigueur, the arguments, 
the incipit and explicit, it adds the doubtful canzone " Ai fous ris " 
and the three of the Vita Nuova. To be sure, in two manuscripts we 
find the Vita Nuova canzoni, in the Vatican Barberini 3662 (where 
the arrangement is " Donne che avete," " Donna pietosa," the fifteen 
canzoni, and " Ai fous ris ") and in the Vatican Ottobuoni (which con- 
tains the fifteen canzoni and the three from the Vita Nuova), but 
since the Barberini manuscript has neither incipit nor explicit and the 
Ottobuoni lacks the arguments, they do not form part of the group 
of six. It therefore includes all the desirable features of a Canzo- 
niere and adds besides that of being a manuscript on vellum 8 "of 
extreme beauty." 4 

In view of the rarity of manuscripts of the Canzoniere treated as 
complete collections, a comparison of the arguments of the Wellesley- 
d'Adda manuscript and that of the Vatican-Urbino 686 may be of 
interest. 

1 Santi, op. cit 499. 

2 As the Italian and Latin arguments are practically identical he does not 
subdivide further (op. cit. p. 34). 

8 Of the group of forty-one manuscripts Santi registers twelve as being on vel- 
lum and of the perfect six only two (Riccardi 1007 & Urbino 686) as on vellum. 
4 Witte, op. cit. p. 264. 
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VATICAN-URBINO 686 

Qui chominciano le cangoni dis- 
tese del chiaro poeta Dante Ali- 
ghieri fiorentino. Nelle quali di 
varie cose va tractando: Nella 
prima la rigidita della sua donna 
con rigide rime dimostra. 

Cost nel mio parlar — 

Cangona seconda di Dante nella 
quale egli del suo amore parla 
alle intelligentie del tergo cielo. 
Voi, che intendendo — 

Cangona tertia di Dante nella 
quale egli parla della virtu e della 
bellezza della sua donna. 

Amor, che nella mente — 

Cangona quarta di Dante 
nella quale nobilmente parla 
della Gentilegga. 

Le dolci rime damor — 

Cangona quinta di Dante nel- 
la quale egli parla ad amor della 
donna sua cioe 

Amor, che muovi — 

Cangona sexta di Dante nella 
quale dimostra quanto sia 
innamorato. 

To sento si cFAmor — 

Cangona septima di Dante 
nella quale mostra se per lo tempo 
del verno non lasciare d'amare. 
A I poco giorno — 



WELLESLEY-D'ADDA 

Canzon prima dello Splendore 
ytalico Dante Alighieri Poeta 
Fiorentino. Nella quale tracta 
Larigidita della sua donna co 
Rigide rime dimostra: 

Cost nel mio parlar — 



Canzon 2** de detto dante nella 
quale egli parla del suo Amore 
allenteligentie delterzo cielo. 
Voi chentededo — 

Cazon terza di Dante nella quale 
parla della virtu & della belleza 
della sua donna: 

Amor che nella mente — 

Cazon quarta di Dante nella 
quale nobilemente parla della 
gentileza : 

Le dolzi rime damor — 

Canzon qnta di Dante nella 
quale egli parla ad amore della 
dona sua. 

Amore che muoui — 

Canzon VI a di Dante nella quale 
dimostra quato sia innamorato. 
Io sento si damor — 



Canzon VII a 
quale mostra se 
lasciat damare. 

Al poco giorno — 



di Dante nella 
plouerno 



no 
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Cangona octava di Dante nella 
quale priega Amore che ammollis- 
cha la duregga della sua donna. 
Amor, tu vedi ben — 

Cangona nona di Dante nella 
quale mostra il suo amor non 
mutarsi per nessuna variazione 
di tempo. 

Io son venuto al punto — 

Cangona decima di Dante nella 
quale egli con le donne si duole 
della donna sua. 

E m' incresce di me — 

Cangona undecima di Dante 
nella quale egli noblissimamente 
parla della vera leggiadria. 
Poscia ch' Amor del tutto — 

Cangona duodecima di Dante 
nella humilemente priega la sua 
donna che di lui abbia pietk. 
La dispietata mente — 

Cangona tredecima di Dante 
nella quale artificiosamente parla 
delle virtu. 

Tre donne intorno al cor — 

Cangona quatordecima di Dante 
nella quale parla contra i vigiosi et 
maxime contra gli avari. 

Doglia mi reca nello core — 

Cangona quintadecima di Dante 
nella quale si duole della rigiditk 
d' una crudele donna. 

Amor dacche convien — 



Canzon VIII a di Dante nella 
quale pega amore che amollisca 
la dureza della sua donna: 
Amor, tu vedi ben — 

Canzon IX a di Dante nella quale 
mostra il suo amore no mutarsi 
Per niuna uariatione omutatione 
di tempo: 

Io son uenuto al punto — 

Canzon X a di dante della quale 
egli co le done si duole della 
dona sua: 

E mincrescie de me — 

Canzon XI di Dante nella quale 
egli noblissimamente parla della 
uera leggiadria: 

Poscia ch' amor del tutto — 

Canzon XII a di dante nella 
quale egli humilemente priega la 
sua dona che di lui abbia pieta. 
La dispietatamente — 

Canzon XIII di dante nella quale 
artificiosamete parla delle vertu. 
Tre donne intorno al cor — 

Canzon XIIIP di dante nella 
quale parla cotra uitiosi. & maxi- 
mamete contra gli auari: 

Doglia mi reca nello cor ardire 

Canzon XV a di dante nella quale 
si duole della rigidita duna crudele 
donna di casentino. 1 

Amor da che coouen — 



1 Of the ninety-one manuscripts only two give the place name of Casentino. 
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Qui finischono le quindici can- Canzon XVI a di date nella quale 

cone del chiaro poeta Dante alii- tracta della crudelta della dona 

ghieri fiorentdno. Amen. Deo sua Itreligue. 
gratias. 1 Aifaus ris pouquoi tray aues 

Canzon XVII di Dante nella 
quale tracta alaude della dona sua : 
Donne che avete intellecto damore 

Canzon XVIII di dante nella 
quale tratta duna visione della sua 
dona come |> essa ti manifesta & 
come dolcemete la uide portare 
dagliangeli in cielo: 

Donna pietosa di novella etate 

Canzon XVIIII di dante nella 
quale si lameta della morte della 
sua donna. 
Gli occhi dolenti per pieta del core 

Qui finiscono tutte le canzoni 
che si truouano del famoso Poeta 
fioretino Dante Alighieri le quali 
Io Johaiij Bonafe trascripsi a 
prieghi delualoroso Giouane. 

1 Santi, op. cit. pp. 32-34. 



